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Raquel González Rodríguez y Cristina Sánchez López: La negación en contraste. 
Madrid: Arco/Libros, 2022, 181 pp. ISBN: 978-84-7133-878-5

La voluntad divulgadora que se explicita en sus primeras páginas transforma a La 
negación en contraste en un libro de obligada consulta para diversos públicos. El 
lector no especialista encontrará en él un panorama resumido y riguroso de la nega-
ción en español. No solo eso: la obra, inserta en la colección El español en contraste, 
aborda la negación desde una perspectiva interlingüística. Su lectura también re-
sultará provechosa, entonces, para aquellos estudiosos que deseen encontrar, re-
unidos en un único volumen, más de 350 ejemplos y generalizaciones sobre el 
funcionamiento de la negación en lenguas muy dispares.

La capacidad expositiva y didáctica de Raquel González Rodríguez y Cristina 
Sánchez López es evidente en el patrón al que obedecen los cinco grandes capí-
tulos y sus respectivos apartados: las secciones se inauguran con un breve párrafo 
inicial encargado de resumir el camino que recorrerán las explicaciones; a conti-
nuación, se expone una propiedad o fenómeno de la negación en el español y se da 
paso a los contrastes interlingüísticos pertinentes; las líneas finales resumen y rela-
cionan todas las ideas fundamentales.

El capítulo 1, «Definición de conceptos», funciona como puerta de entrada al 
universo de la negación, pues tiene como propósito delimitar el objeto de estu-
dio y presentar aquellos conceptos básicos sobre los que se construirán las expli-
caciones. González Rodríguez y Sánchez López establecen tres tipos de negación a 
partir de la naturaleza del objeto negado: negación oracional, de constituyentes y 
morfológica. La primera recibirá mayor atención dentro de la obra. Por su parte, la 
presentación de los términos básicos está marcada por la lucha entre la profundi-
dad de las explicaciones y la necesidad de construir una obra accesible. La estrate-
gia que las autoras mantendrán a lo largo del volumen consiste en desarrollar, en el 
plano teórico, el fenómeno en toda su complejidad, y optar, a nivel procedimental, 
por una simplificación. Así, por ejemplo, la obra distingue teóricamente entre ne-
gación metalingüística y presuposicional, pero, a efectos de su posterior análisis, se 
reúnen las partículas de ambos tipos bajo una etiqueta común. Finalmente, el capí-
tulo se cierra con la presentación de las palabras negativas, inductores de polaridad 
(negativa) y los términos de polaridad (negativa), así como con la observación del 
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comportamiento de estas partículas y del conjunto de la negación desde una pers-
pectiva diacrónica, siguiendo a Jespersen (1917).

El capítulo 2, dedicado a la «Negación oracional», comienza atendiendo a los 
cuatro elementos que las lenguas pueden emplear para negar una oración: partí-
culas negativas, afijos y verbos y negación discontinua. En el primer apartado, las 
autoras desarrollan cada uno de estos mecanismos. De esta manera, las partícu-
las negativas se clasifican a partir de la posición que ocupan con respecto al verbo. 
Dado que el español hace uso de partículas negativas preverbales, son estas las pri-
meras que se abordan; el contraste con el español justificará la propuesta de dos 
clasificaciones diversas. Posteriormente, la obra pasa a describir las partículas pos-
tverbales, caracterizadas por tener una posición menos estable y sujeta a variación 
por diversos factores. De nuevo, se distinguirán dos grupos de lenguas en función, 
en este caso, del desplazamiento de la partícula en oraciones subordinadas.

El segundo apartado describe los afijos y los verbos que pueden emplearse para 
expresar negación oracional. En los primeros parece pertinente atender a la po-
sición que ocupan respecto a la palabra que modifican: algunas lenguas, como el 
checo, recurren a prefijos; otras, como el turco, hacen uso de sufijos. A todas ellas se 
oponen sistemas como el evenki o el finés, donde la negación oracional recurre a 
verbos. Aunque este último mecanismo se expone a través de ejemplos de distintas 
lenguas, se presta especial atención a la oposición entre negación analítica y sinté-
tica del inglés. Finalmente, se describe el comportamiento de la negación discon-
tinua, el último de los mecanismos aludidos, problematizando diversas cuestiones 
mediante el enfrentamiento entre la negación del francés y la del afrikáans.

La segunda parte del capítulo se centra en las marcas de negación ligadas al dis-
curso. Primero se abordan las lenguas con marcas postverbales, donde se distin-
guen tres grupos: i) las que se comportan igual que algunos dialectos del español, ii) 
las que siguen el patrón del catalán e italiano y, finalmente, iii) las que actúan como 
el portugués europeo. La ausencia de marcas postverbales en la mayor parte de las 
variedades del español da lugar a una breve discusión sobre el origen de dicha es-
tructura en dialectos como el de la República Dominicana. Para ello se contraponen 
las propuestas de Tararova (2016), que explica su presencia por contacto de lenguas, 
y Sessarego (2017), quien alude al mantenimiento de una estructura que ya existía 
en la antigüedad. Por su parte, reciben poca atención tanto las marcas de negación 
preverbales, de las que se indica su presencia en el catalán de Girona y en rosello-
nés, como la negación a través de un afijo específico.

De gran interés resulta el último apartado del capítulo 2, pues se centra en expli-
car la negación de las formas verbales no personales y del imperativo. Así, González 
Rodríguez y Sánchez López comienzan estudiando el comportamiento de la nega-
ción del español en tiempos compuestos —donde la negación se ubica delante del 
verbo auxiliar— y en las perífrasis verbales —donde la posición está menos res-
tringida—. Significativamente, las autoras señalan que el resto de las lenguas que, 
como el español, emplean negación preverbal, siguen con ligeras variaciones las 
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mismas pautas; por el contrario, las lenguas que niegan con partículas postverbales 
tienden a ubicar dicha partícula entre los dos verbos. Finalmente, las lenguas con 
negación discontinua sitúan la primera partícula de negación delante del verbo au-
xiliar y la segunda, detrás. A continuación, la obra explora la negación de las formas 
del infinitivo, gerundio y participio centrándose en dos cuestiones: 1) el hecho de 
que la negación pueda bloquear algunas lecturas que sí recibe la correspondiente 
construcción afirmativa y 2) las posibles alternancias entre la negación del partici-
pio y del gerundio.

Por último, el epígrafe desarrolla las diferentes estrategias que permiten negar el 
imperativo, donde se distinguen cuatro estrategias fundamentales: 1) la introduc-
ción del elemento que expresa negación oracional; 2) la sustitución de la negación 
por formas subrogadas; 3) el empleo de una marca de negación distinta de la que 
se usa con el indicativo; y 4) la negación a través de formas prohibitivas. El capítulo 
2 termina con la exposición de diversos análisis para explicar la (im)posibilidad de 
negar formas verbales exclusivas de imperativo; para ello se presentan y discuten 
tres propuestas teóricas (que pueden no ser fáciles de comprender para el lector no 
familiarizado con los planteamientos formalistas): las basadas en restricciones de 
localidad, las que apelan a la defectividad morfológica y las que parten de la semán-
tica del imperativo. Las autoras se decantan por la tercera, que sigue a Han (2001): 
la negación puede operar sobre el contenido proposicional de una oración, pero no 
sobre su fuerza ilocutiva.

El capítulo 3, «Negación, elipsis y fragmentos», analiza dos casos en los que, sin 
usar una oración negativa completa, se expresa negación. Este capítulo está espe-
cialmente marcado por el contraste interlingüístico, de modo que se abre con una 
breve distinción tipológica y se centra en la elipsis y el diálogo que mantiene la 
elisión con la negación. El apartado dedicado a la negación correctiva sirve para 
ilustrar de qué modo las pruebas sintácticas permiten a los gramáticos inducir ge-
neralizaciones a partir de datos concretos; el estudio de los ejemplos lleva a que 
las autoras determinen que la negación correctiva tiene una naturaleza intraora-
cional. El ya mencionado interés interlingüístico lleva a que González Rodríguez y 
Sánchez López se fijen en los apéndices confirmatorios. Las autoras dibujan el con-
traste entre lenguas mediante dos factores: la forma que adoptan estos apéndices y 
el papel que juega la polaridad del contexto previo. El último apartado del capítulo 
se dedica a las respuestas negativas escuetas. La obra adopta la clasificación de Ser-
vidio (2018) y, desde la exposición de los distintos criterios de clasificación emplea-
dos, las autoras se centran en las palabras negativas que se emplean como respuesta 
tanto en preguntas parciales como en las totales. Una vez más, el estudio compa-
rado del español (donde las palabras negativas, en estas circunstancias, rechazan 
la presencia de la negación) con otras lenguas justifica un nuevo análisis: el de qué 
elementos de refuerzo pueden acompañar a estas respuestas.

El capítulo 4, «Palabras negativas», es el último de los dedicados a la teoría. Los 
contrastes entre los tres tipos de palabras de significado negativo (aquellas como 
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nada o tampoco; aquellas como tres en un burro o sino y aquellas que actúan como 
sin o carecer) se exploran en los tres primeros apartados. El primero se dedica a las 
palabras que son cuantificadores o adverbios de foco con sentido cuantitativo. Las 
autoras distinguen aquellas lenguas que tienen este tipo de palabras negativas de 
aquellas que, como el urdu, carecen de ellas. En las lenguas con indefinidos negati-
vos, los contrastes más relevantes vienen motivados tanto por las relaciones morfo-
lógicas que se establecen entre las palabras que integran el paradigma como por el 
comportamiento sintáctico de las palabras negativas. Resulta especialmente inte-
resante la discusión teórica que se aborda en este apartado, a partir de Haspelmath 
(1997, 2013), en torno a la pregunta de si las palabras negativas tienen, o no, un rasgo 
negativo inherente.

El segundo apartado se centra en la concordancia negativa para distinguir tres 
tipos de lenguas. Por un lado, el alemán y holandés ejemplifican el grupo de len-
guas cuyas palabras negativas excluyen la presencia de una negación oracional (len-
guas sin concordancia negativa). Por otra parte, en la mayor parte de las lenguas del 
mundo las palabras negativas concurren obligatoriamente con la negación oracio-
nal (se denominan lenguas con concordancia negativa estricta). Finalmente, exis-
ten diversos tipos de lenguas mixtas, que combinan las dos situaciones anteriores. 
Serán estos subtipos de lenguas mixtas el foco de atención de las siguientes ex-
plicaciones; interesará especialmente, claro, el grupo al que pertenece el español, 
donde la existencia de la concordancia negativa depende de la posición de la pala-
bra negativa. Los ejemplos propuestos permiten a las autoras demostrar que «la al-
ternancia negativa no es sino el resultado de la omisión sistemática de la negación 
oracional bajo ciertas condiciones estructurales» (González Rodríguez y Sánchez 
López, 2022: 125).

El tercer elemento que compara el comportamiento de las palabras negativas es 
el contraste en la conformación de los paradigmas a los que estas palabras pertene-
cen. Existe un primer tipo de paradigma donde las palabras negativas se forman por 
supleción, creándose a partir de la lexicalización de refuerzos negativos; es el caso 
del español. Frente a él, existe una división entre las lenguas que forman palabras 
negativas por derivación: algunas toman como base los indefinidos y otras, los inte-
rrogativos. El polaco, el quechua, el rumano y el chino sirven, en cambio, para ejem-
plificar diversos tipos de paradigmas mixtos.

El último apartado del capítulo se dedica a todas aquellas palabras y expresiones 
que cambian su forma o significado al interpretarse dentro del ámbito de la nega-
ción. En lo relativo a los indefinidos y partitivos, el libro presenta los mecanismos 
por los que un indefinido puede interpretarse dentro del ámbito de la negación. El 
apartado dedicado a las partículas sensibles a la negación se centra en las conjun-
ciones ni (donde buena parte de los esfuerzos se dedican a distinguirla del adverbio 
focal) y sino (que introduce sintagmas correctivos), pues ambas ofrecen intere-
santes contrastes interlingüísticos. Se atiende, por último, a las construcciones de 
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carencia, que son reconocibles en múltiples lenguas, aunque estas adopten proce-
dimientos gramaticales diversos.

Finalmente, el capítulo 5 contiene once actividades sin solucionario destinadas 
al repaso y aplicación de los conceptos aprendidos durante la lectura. Los ejercicios 
son de naturaleza variada e incluyen, entre otros, búsqueda en corpus, compara-
ción de la negación en diversas lenguas, observación de patrones sintácticos y estu-
dio de la negación a partir de extractos de obras literarias.

En definitiva, La negación en contraste constituye un volumen breve que palia 
eficazmente los vacíos de la bibliografía. Raquel González Rodríguez y Cristina Sán-
chez López, ambas autoras de diversas publicaciones en torno a la polaridad, hacen 
un difícil ejercicio de simplificación, síntesis, orden y sistematización para ofrecer 
un panorama general sobre qué es la negación y cómo se manifiesta en español y en 
otras muchas lenguas. A pesar de estar escrita de forma colaborativa, la obra ofrece 
una redacción sorprendentemente pulida y homogénea. Así, el lector que se su-
merja en La negación en contraste descubrirá un universo amplio, fascinante, y aún, 
en muchos casos, inexplorado.
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